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as that goes. I would like to think about it if I may, Mr. 
Chairman.

The Chairman: Yes.

Mr. Dingwall: Before I leave the floor, I just want to say 
with regard to the witnesses, Mr. Chairman—and I know that 
was the first point you raised—that I have already given the 
clerk some priority witnessees. I have read them out to you, 10; 
you already have those. In addition, I have a list here. I am 
notifying exhibit one as my priority list, and I have a second 
list known as exhibit two. If there is sufficient time whatso­
ever, we would have an opportunity to peruse some of those 
briefs. I am tabling those, just for the record, Mr. Chairman, 
with the clerk. I am sorry, Mr. Chairman, I have to leave.

The Chairman: As you are leaving, Mr. Dingwall, let me say 
I think it is good counsel for all three parties. Reflect on those 
amendments you think you might want to bring forward; 
reflect on the amount of time you think you want to give to 
witnesses; reflect on whether or not you want to sit extended 
hours, extended days, or through the break. We will take a 
moment to consider all of those ramifications of such consider­
ations at our next meeting, either during the noon hour on 
Thursday or after the last one Thursday evening. Thanks very 
much.

I presume there is no other business to come before the 
committee. That being the case, we meet tomorrow at 11 a.m. 
in Room 308. This meeting stands adjourned.

[Translation)
peut-être en mesure de tout terminer en une seule journée. 
J’aimerais avoir l’occasion d’y réfléchir, monsieur le président.

Le président: Très bien.
M. Dingwall: Pendant que j’ai encore la parole, je voudrais 

dire, au sujet des témoins—monsieur le président, c’était votre 
premier point tout à l’heure—que j’ai déjà remis au greffier 
une liste des témoins prioritaires. Il y en a dix; je vous ai lu 
leurs noms. J’ai une autre liste également. La liste des témoins 
prioritaires est ma pièce numéro un et ma deuxième liste est 
ma pièce numéro deux. Si nous en avons le temps, nous 
essaierons d’examiner rapidement un certain nombre de ces 
mémoires. Je dépose la liste auprès du greffier pour le compte 
rendu. Maintenant, monsieur le président, je m’excuse, mais je 
dois vous quitter.

Le président: Votre conseil est bon pour les trois partis, 
monsieur Dingwall. J'invite les membres du comité à songer 
aux amendements qu’ils désirent présenter, au temps Qu ils 
désirent consacrer aux témoins, à la possibilité d’augmenter le 
nombre d’heures et de jours de séance ou de siéger pendant le 
congé. Nous essaierons d’examiner les avantages et les 
désavantages de ces options lors de notre prochaine réunion, 
soit à l’heure du déjeuner, soit après la dernière séance de 
jeudi. Merci beaucoup.

Je suppose que c’est tout pour le moment. Notre prochaine 
réunion aura lieu demain à 11 heures à la pièce 308. La séance 
est levée.


